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Léfeerült az utcasarkokról a
régi névtábla:

„BÁLVÁNY-UTCA*
„Habent sua fata libellí“. A
könyvek nők is van sorsuk, de 
az utcáknak is van történetük, 
különösen a pest-budai utcák­
nak.

1803 előtt a mai . .g r ó f  T e ­
le k i  P á il -u tc á t“  az eddigi B á l­
v á n y - u t c á t  „ V á c z i - u t“ -nak hiv- 
ták. Hómer Flóris, a kiváló 
nagyváradi apátkanonok, ar­
cheológus az 1873-ban meg­
jelent „ A  r é g i  P e s t “  cimü mun­
kájához csatolt egy térképet, 
ahol azt látjuk, hogy a mai 
Kristóf-téren vonul át a Pest 
városát bekerítő fal. Ebben a 
falban volt a „ V á c z i - K a p u “ . A 
Váczi-Kapuból kihaladó ut a 
Kapun kívül két ágra szakadt. 
Egyik ága a Duna mentén, a 
mai Dorottya-utca nyomán vitt, 
a másik ág pedig a mai Erzsébet- 
teret — amely akkor temető 
volt —, szelte át és a Bálvány­
utca vonalán haladt Vác irá­
nyába. Ezért hívták „ W m tz n e r - 
S tr a s s e “ -nek, azaz V á c i- ú tn a k .

De, hogy hívták akkor a mai 
Váci-utat? i

Ugyancsak a Rómer könyvé­
hez csatolt Matti-féle térkép 
szerint, de az előttem fekvő 
„ P e s tn e k  r a j z t e r v e  a z  1 8 3 8 - ik i  
v íz ó r á d a t,  á l t a l  s z e r e n c s é t l e n ü l ­
t e k  j a v o k r a “ felirásu térkép sze­
rint is még „Land-Strasse“ Or- 
s z á tg u t volt a neve.

1803 után „ N ie d e r la g s g a s s e “
- -  R a k t á r - u t c a  lett a Váczi- 
tttbóL Ezt a nevet viselte egész 
1815-ig. Innen kezdve a régi 
magyar címtárak „ G ö t te r g a s s e “ , 
■■■"“'igy. -többes számban „Bál- 
o ó n y o k - u te z é t* -nak írják.

Hogy mikor lett a „ B á lv á -  
n g o k - n t c á b ó l“  B á lv á n y - u t c z a ,  
azt nem sikerült kinyomoznom. 
De a homályba vesző Bálvány­
utca elnevezés fölött már sok és 
heves vita folyt.

Az Akadémia nagynevű fő­
könyvtárosa S z i l y ^ K á lm á n  és a 
Neues Pester Journal szerkesz­
tője P e is n e r  I g n á c z  vitatták a 
maguk igazát.

Kinek volt igaza, ma sem
dönthető el.

Az egyik hagyomány szerint 
& Bálvány-utcát „ G ö d e r g a s s e “ 
G ö d i- u tc á n a k  hivták. Ebbe 
csak úgy lehet belemagyarázni 
a „ G ö t tc r “ „ B á d v á n y o k “ szót,
hogy a budaköroyéki sváb­
német ajkú köznép — amint 
azt Sclimall könyvében talál­
tam — a „ G ö t te r “  szót „ G ö d é t“ * 
nek ejtette. Ez azonban nem 
valőszerü.

Peisner szerint egy cégtábla 
után nevezték el, amelynek 
felirata: „Z u  d e n  G ö t te r n “ volt, 
sőt még istenek is voltak rá­
festve.

Nincs helyein a rra , bogv le ­
írjam , m ilyen logikus ok fe jtés­
sel cáfo lja  A r a n y  L á s z l ó , a 
F ö ld h ite l intézel volt igazgatója, 
a felírás valószerűtlenségét és 
S z i l y  az istenek ráfestese, fel­
tevésének ham is vo ltá t: „ v a l lá ­
s o s s á g  s z e m p o n t j á b ó l , a m i t  m e g  
s e m  e n g e d te k  v o ln a “ .

S z i l y  szerin t, m in thogy  az u t ­
cá t 1803-tól 1815-ig \ . y i e d e r -
la g s g a s s e “ - nek, vagyis „R a k tá r - 
u tca .“ nak nevezték az u tcában  
lakó kereskedők rak tá ra iró l, 
feltehető , hogy a ra k tá ra k b an  
elhelyezett á ru k  „ G á té r “  u tán  
„ G ü te r g a s s e “ néven em legették, 
am ibő l idővel „ G ö t te r “ „ B á lv á ­
n y o k “ lett.

Ez sem  valőszerü, m ert az a k ­
kori ném etes v ilágban  az anv- 
n y ira  eltérő két szót, m á r csak 
érte lm ük m ia tt sem cserélhet­
ték fel.

Közelebb á llh a t a valósághoz 
Peisner Ignácznak  az a m ásik

i r t a  B i c s k á i  J e n ő
műszaki főtanácsos

feltevése, amit a Neues Pester 
Journal 1905. évi október 2-i 
számában ír. Szerinte a Bál­
vány-utca nevét egy háztól is 
kaphatta, amelynek homlokza­
tát istenek szobrai díszítették. 
Annál is inkább feltehető ez, 
mert a kereskedő házakra M e r-  
c i i r iu s -nak, a kereskedők istené­
nek szobrát állíthatták. De az 
utcában lakott B r ü d e r n  J ó z s e f  
b á ró }  R h é d e y  L a jo s  g r ó f , S z e r d a ­
h e ly i  g r ó f ,  csupa olyan ház- 
tulajdonos, akiknek palotáik 
szobrokkal, istenszobrokkal való 
díszítésére pénzük volL.

A N ie d e r la g s g a s s e  — R a k tá r -  
u tc a  —■ házait 1815 után, ami­
kor már G ö tté r g a s s e -nek hivták 
az úgynevezett „S z é p í tő  B i z o t t ­
s á g “  befolyására a szabályozás 
alkalmával lebontották és uj 
házsort építettek. Ez a tény 
S c h a m s  F e r e n c ,  gyógyszerész­
nek 1821-ben megjelent: „ V o l l ­
s tä n d ig e  B e s c h r e ib u n g  d e r  k ö n .  
F r e y s t a d t  P e s t“ (Pest szab. kir. 
város tökéletes leírása) cimü 
munkájából tűnik ki. Azt Írja 
ugyanis:

„ I n  d e r  D a r s te l lu n g  d e r  P a ­
c o d é n  w i r d  s ie  in  K ü r z e  z u  
e in e r  w a h r e n  G ö t te r g a s s e  b i l -

A? ország törvényhatóságai szintén 
méltó módon szándékoznak kivenni 
részüket abból a nemzeti gyászból, 
mely a nemzetet Horthy István Kor- 
mányzóbelyettes hősi halálával érte. 
Legújabban Zemplén megye alispánja, 
Bornemisza Miklós küldte k i ,  szőni^a- 
íon tartandó rendkívüli közgyűlésre 
szóló meghívóját, melyet a törvény- 
hatóság teljes egészéljen a Kormányzó- 
helyettes emlékének szentel. Az emlék­
beszédet Kossuth Pál dr. országgyűlési 
képviselő módja. Háromszék megye 
örvényhatóságának rendkívüli g37ász- 
kőzgy ülését szeptember 1-én tartják 
meg a vármegyeház dísztermében. A 
Kormányzóhelyettes hősi haláláról 
Szcnt-Iványi Gábor dr. törvényható­
sági bizottsági tag emlékezik meg.

Az Erdélyi Párt parlamenti csoport­
jának gyászülésén Teleki Béla gróf 
pártelnök kegyelete* szavakkal adott 
kifejezést a mély fájdalomnak, mely a 
nemzetet a Kormányzóhelyettes hősi 
halálával érte.

A Közigazgatási Bíróság a törvény­
kezési szünet befejezése után tartandó 
teljes ülésen áldoz a hősi halált halt 
Kormányzóhelyettes emlékének.

A diósggöri református egyház. 
amelynek az elhunyt Kormányzó­
helyettes főgondnoka volt, csütörtökön 
délelölt gyászistentiszteletet tartott.

Szegeden a temetés napján-a városi 
hivatalokban munkaszünetet, tartottak. 
A város harangjai a gyászszertartás 
idején egy órán át zugiak.

Sopronban valamennyi üzlet zárva 
volt a temetés napján. A gyárüzemek­
ben egyperces üzemszünetet tartották, 
a templomok harangjai pedig félórán 
át zúgtak.

Az Államvasutak pénteki igazgató- 
sági és üzletigazgatói gyászülésén 
Imrédg Kálmán elnök kegyeletes 
szavakkal emlékezett meg Horthy Ist­
ván ő főméllóságának a Magyar Ki­
rályi Államvasutak elnöki székében 
eltöltött közel kétesztendei munkássá­
gáról. Méltatta azokat a nagy szolgá­
latokat, amelyeket aránylag rövid 
ideig tarló elnöksége alatt az ország 
legnagyobb vállalatának felvirágozta­
tása, korszerűsítése érdekében kifej­
lett és rámutatott azokra a nagy 
érdemekre, amelyeket fáradhatatlan 
agilitásának, nagy tudásának, széles­
körű ismereteinek a vasút részére igen 
komoly időben, az országgyarapodás 
nagy éveiben való odaadó rendelke­
zésére bocsátásával, az: ország és a 
közlekedés ügyének előbbrevitele terén 
szerzett. Majd azokról a legnemesebb 
emberi tulajdonságairól emlékezett 
meg, amelyek a nagy halott szociális 
érzésében, kartársi szeretetében s a 
kisemberek ügyei iránt tanúsított 
nagy megértésében nyilvánullak meg 
A MÁV nagynevű, feledhetetlen em­
lékű volt elnökének érdemeit .jegyző-.

d e n .“  A homlokzatok kiképzé­
sével nemsokára valóságos is­
teni (Bálvány) utca alakul ki.

Láttuk eddig, hogy a Göt- 
tergasse-t: 1. Gödről, 2. üzleti 
cégtábláról, 3. istenek szobrá­
ról, 4. Güter — áruk -— elnevezé­
séről kísérelték meg levezetni. 
Ezekhez csatlakozik ö tö d i k n e k  
az, hogy ebben a bizonyos Göt- 
tergasse-ben volt az akkor híres 
P a u e r  J ó z s e f  képfaragó telepe. 
Hogy valóban híres volt, annak 
bizonysága, hogy a hatalmas 
Nagy-Kristóf szobrot, amely ma 
elüzötten, szerényen meghúzó­
dik a központi városháza udva­
rán és ott mutogatja az ügyes­
bajos dolguk után járó polgá­
roknak a vállán ülő pufók gye­
reket, ezt is Pauer faragta. Sok 
munkája lehetett a kőfaragó­
nak, hiszen ott volt a közelben 
a V á c z i - te m e tö  a mai Erzsébet- 
téren. A sírkövek között lehet­
tek raktáron egyéb szobrok, 
amelyekről Göttergasse-nek 
mondhatták az utcát.

Legvalószerübb azonban, ami 
az utcának magyar nevéhez, a 
Bálvány-utcához is legközelebb 
van, a h a to d i k  feltevés.

Ezt szintén Schmall könyvé­
ben találtam.

könyvben örökítették meg s annak 
kivonatát hódolatteljes együttérzéssel 
eljuttatták a Konnányzóhelyettes Ur 
főméltóságu özvegyéhez.

A Magyar Hírlapírók Országos Nyug­
díjintézete a Kormányzóhelyettes ken­
deres! temetésén résztvevő Zimmer 
Ferenc elnök távollétében Darvas Já­
nos elnöklete alatt tartotta augusztus 
27-én, csütörtökön délben igazgató- 
sági ülését. Darvas János megrendült 
szavakkal parentálta el vitéz Nagy­
bányai Horthy István Kormányzó­
helyettest. Az igazgatósági ülés részt­
vevői egyhangúlag kimondották, hogy 
vitéz Nagybányai Horthy István Kor­
ma nyzóheíyettes emlékét jegyzőkönyv­
ben örökítik meg.

A Református Jövő cimü országos 
hetilap a többi között így ir a nem­
zet gyászáról: „A mélyen átélt, közös 
fájdalmak eredményesebben munkál­
ják a közösségtudatot, mint az örö­
mek. Gondoljunk most arra, hogy né­
hány óra alatt —* mire az ország 
meghallotta és megértette a gyászhirt 
— annyira közel kerültek egymáshoz 
az egyszerű falusi otthonok és a ki­
rályi Várpalota szobái, hogy szinte 
egymásba nyíltak ajtaik. Közelebb ke­
rültünk egymáshoz magyarok mind, 
ahányan vagyunk. Mindnyájan a sa­
ját hősi halottunknak éreztük a nem­
zet nagy hősét. E gyászban szinte ro-

A Magyar Távirati Iroda jelenti:
Ciano gróf olasz külügyminiszter, 

aki a Kormányzóhelyettes Ur teme­
tésén az olasz királyt és császárt 
képviselte és a temetésén részívett 
olasz küldöttség vezetője volt, Fougier 
tábornok. Jégügyi államtitkárral és a 
küldöttség tagjaival csütörtökön esie 
K-8 órakor a menetrendszerű bécsi 
gyorsvonattal visszautazott Olasz­
országba.

Az olasz külügyminisztert és a kül­
döttség tagjait ünnepélyesen búcsúz­
tatták.

Ciano olasz külügyminisztert, aki­
nek különkocsiját a menetrendszerű 
bécsi gyorsvonathoz csatolták, e l ­
kísérte Anfuso budapesti olasz kövei
is.

A  h ü m m  r é s z v é t e
RÓMA: Budapest teljesen átérezle 

annak a körülménynek a jelentőségét, 
hogy a Horthy István Kormányzó- 
heivettes temetésén részivett előkelő­
ségek sorában az olasz király és csá­
szár és a Duce képviseletében jelen­
volt Ciano gróf, akit Magyarország

A Bálvány-utca valamelyik
telkén, vagy az utca valame­
lyik végén, talán éppen a teme­
tőnél diszlett egy A ila n th u s  
g la i id u lo s a  nevű fa, amely a 
Révai Lexikon szerint: (524. ol­
dal) „ g y o r s a n  n ö v ő  fa ,  t a l a j ­
b a n  s e m  v á lo g a tó s ,  e z é r t  s é ta ­
te r e k e n ,  k e r t i j é n  g y a k r a n  ü l te ­
t i k .“

Ennek a fának német neve 
„ G ö t te r b a u m “ , magyarul pedig 
„ B á lv á n y  f a “ ,

íme az összefüggés. Talán 
csakugyan a cégtáblán is rajta 
volt. Nem a „ Z u  d e n  G ö tte r n  
hanem a „ Z u m  G ö t te r b a u m “  a 
„ B á lv á n y f á h o z “  címzett üzlet 
fölött, v a g y  a j tó f é l f á já n  a fel­
írás és a fa ábrázolása.

Hiszen annyi, ilyen fáról el­
nevezett üzlet és utca volt, „Zum 
Akacienbaum“, ahol most a 
BSzKRt épülete emelkedik, 
csak 1875 óta Akácfa-utca, ad­
dig egész egyszerűen Akácz- 
utca volt.

Mindenesetre mielőtt végleg 
kiesnék a köztudatból a lesze­
relt utcatáblákkal együtt a 
„ B á lv á n y - u tc a “  neve, nyugod­
junk meg a „ G ö t te r b a u m “ , „ B á l­
v á n y f a “ azonosságának gondo­
latában úgy, ahogy S z i l y  K á l ­
m á n ,  P e is n e r  I g n á c  é s  A r a n y  
L á s z ló  is  a  „ G r ó f  T e le k i  P á l“ - 
utcanévben a tudós, hősi halott 
s felejthetetlen emlékű minisz­
terelnökkel együtt megbékéltek.

„ H a b e n t  s u a  f a ta  e t ia m  v ia e “ .

konai lettünk egymásnak, mert szo­
rosabb kapcsokkal fűzi össze az élő­
ket a halott, mint az elő rokonok. 
Most értjük meg, hogy ezekben az 
időkben uj vérszerződés készül, mely­
ben újra eljegyezzük magunkat egy- 

és. hazánkkal a '• a szerződés­
hez odaadta életének piros vérét Kor- 
mányzőhelyettesük is . . . “

A Pápai Textil- és Pamutfonóipar 
Rt 1300 munkása Kormányzóhelyettes 
Urunk hősi halála alkalmából kegye­
letes gyászünnepséget tartott a gyár 
udvarán. Nemes Marcsa Dániel ezre­
des. a gyár katonai parancsnoka mon­
dotta a gyászbeszédet. — Ugyancsak 
gyászünnepséget tartott a pápai Du­
nántúli Textilmüvek és a Pápai Mű­
trágyagyár is.

A hősi halált halt vitéz Nagybányai 
Horthy István Kormányzóhelyettes 
emlékére a budapesti aut. őrt. izr. 
hitközség Kazinczy-utcai főtemplomá­
ban csütörtök este gyászistentistzeletet 
rendezett, amelyen Óbudai Freudiger 
Fülöp hitközségi elnökkel az élén az 
elöljáróság, választmány, képviselő­
testület és az összes kebelbeli intéz­
mények résztvettek. Az istentisztelet 
őneki részét Spiegel Mihály hitközségi 
főkántor teljes énekkari segédlettel 
látta el, melynek befejeztével Steif 
rabbi a nyitott frigyláda előtt kö­
nyörgő imát mondott. Az istentisztelet 
a Himnusz akkordjaival fejeződött be.

egyik legjobb barátjának tekintenek 
J r ja  a Stefani-iroda budapesti tu­

dósítója, majd hozzáfűzi, hogy Ciano 
gróf, Ribbentrop, Keilel és Fougier 
részvétele a gyászszertartáson a ten­
gelyhatalmak politikai és fegyveres 
szolidaritásának nagyszabású meg­
nyilvánulása volt.

BERLIN: Az egész német sajtó
nagy cikkekben és sok fénykép kísé­
retében ad tudósítást a Kormányzó­
helyettes temetéséről.

SZÓFIA: Horthy István Kormánj’zó- 
helyettes temetése alkalmából a fél­
hivatalos Dnes azt írja, hogy a Kor­
mányzó fia ragyogó példáját adta 
hazafiasságának és a bátorságnak s 
ezzel bebizonyította, hogy atyjától, az 
egykori kiváló tengernagytól örökölte 
a magyar katona erényeit.

ZÁGRÁB: A Hrvatski Narod hosszú 
cikkben foglalkozik a Kormányzó- 
helyeltes hősi halálának jelentőségé­
ről. A budapesti keltezésű cikk beszá­
mol az egész magyar nemzet nagy 
gyászáról és a nagy temetésről.

POZSONY: A Kormányzóhelyettes
temetésének budapesti gyászszertartá­
sáról bő részletességgel számolnak be

a szlovákiai lapok. A Magyar Haris? 
közli Ravasz László püspök gyástb*” 
szádét, valamint részletesen leírja * 
gyászmenetet. A Magyar Nép eiznfi top 
ugyancsak részletesen beszámol a ma­
gyar nemzet nagy gyászáról. Hosszú 
cikkekben foglalkoznak a Kormányaik 
helyettes temetésével a Slovak, * Gár­
dista, a Slovensko Pravda és a Grenz- 
bote is.

P O L I T I K A I  É L I ?

A KÉPVISELÖHÁZ gazdasági bízóit, 
ságának albizottsága szeptember 1-éet, 
kedden dédi 12 órakor a II, számú 
bizottsági teremben ülést tart. Tárgy: 
a külső tatarozáshoz rendelendő nyers 
kövek beszerzésével kapcsolatos nj Ár­
lejtés felülvizsgálása. ■,

*
VITÉZ SCHELL PÉTER BÁRÓ 

Kass* város és Abauj-Tom* me­
gye főispánja, aki kedd*» i» 
Kormányzóhelyetles Ur földi ma­
radványait szállító különveoei!*! 
Budapestre utazott, szerdán noaasftf 
lett. Orvosa vakbélgyultadást állapított 
meg, mire a főispán felvétette magát 
az egyik fővárosi szanatóriumba és ott 
műtétet hajtottak rajta végre, A mű­
tét sikerült, a főispán állapota ki­
elégítő.

R o m á n i á b a n
é l e t b e l é p e t t  a z  n j |  I f s s f *  

rendszer
Bukarest, augusztus TI. Leg­

utóbb életbelépett Romániában as 
uj liszt- és kenyér-rendszer. A 
75 kg-os búzának 90 százalékát ké- 
nyérlisztnek, 10 százalékát pedig 
korpának őrlik fel. Az árpának 77  
százalékát kenyérlisztnek, 20 száza­
lékát korpának, 3 százalékát pedig 
hulladéknak őrlik fel. A két kenyér- 
liszt keverékéből állítják elő a ke­
nyerét éspedig 70 százalékban búza-, 
30 százalékban árpalisztből. A búza­
lisztet 10 százalékban lehet rozs­
liszttel helyettesíteni, az árpali sz? 
helyett lehet használni burgonya-, 
borsó-, bab-, vagy másfél© lisztéi. 
Egy kenyér súllyá fél kilogramm le-* 
hét; ára darabonkint 14.5 lei. Tilm? 
előállítani perecet, fánkot, p iskótái 
turóstésztát, stb. A közeliátásügyi 
államtitkárságnak joga van máié- 
napokát bevezetnie, amikor kenyér 
helyett kukoricaliszt vagy burgonyát 
fogyasztandó.

ft legalább propaganda*
kacsa halálára...

Ár, ellenséges suttogó propaganda! 
újabb kacsát talált ki, amely azt há-> 
pogja, hogy a fronton küzdő magyal 
honvédseregben „lazul m fegyelem“, 
tehát a frontra induló men.etalakuto.tok 
katonáitól „elszedik a fegyvert és csak 
odakünn adják vissza nekik“. Hát ea 
a bornlrtság megérdemli a legnagyobb) 
nyilvánosságot. Azokkal a szánalmasa» 
naiv és ostoba híresztelésekkel szén?-* 
ben, melyekkel az ellenséges propa  ̂
ganda a magyar lelket, kitartást és ide* 
geket akarja ostromolni, csakugyan* 
nincs szükség más fegyverre, mint w 
nyilvánosságra. A minél szélesebb nyil­
vánosságra. Hadd hallja, olvassa min* 
denki, legalább személyes tanúja lehet 
minden egyes ember, hogy milyen szá­
nalmasak ezek a bizonyára igen fárad­
ságos munkával kiagyalt hazugságok«

J a p á n b a n  td f fo i i  to m b o l t
Tokio, augusztus 28. (NST) Cső-« 

törtökre virradó éjszaka Japánban! 
tájfun tombolt, amely helyenként 
súlyos károkat' okozott. Az eddigi 
megállapítások'^.zerint a legtöbbet 
Dél-Japán szenvedte a vihartól, 
különösen a Kyushu-sziget, ami* 
lyen 63 ember meghalt, 71 pedig 
súlyosan megsérült. Mintegy 560 
lakóház teljesen megsemmisült, 120 
megrongálódott, 240-et pedig el­
mosott az árvíz.

T é l i r e h a g ^ t l | t é s

Az egész országban kiváló ered­
ménnyel folyik honvédeink számára* 
téliruhagvüjtés.

Nyíregyházán a konzervgyár mun­
kásai maguk közölt ezer pengő ér­
tékű melegruhát gyűjtöttek, hogy hőst 
honvédeink télen hiányt n® szenved* 
jenek. *

Kecskémét két kerületében a leventéd 
916 darabot gyűjtöttek össze. Alakos** 
ság mindenütt megértő áldozatkész* 
seggel nyújtja át adományait.

Ipolyságon az első napon 540 dara& 
meleg téliruhát és pulóvert, 40 bá=< 
ránvbőrt, 9 férfibnudát, 6 báránybőt' 
bekecset, 10 télitakarót és 104 pár 
meleg harisnyát ajánlottak fel.

K e g y e le t t e l  a d ó z i k  a z  o r s z á g  é s  a  k ü l ­
f ö ld  v i t é z  H o r t h y  I s t v á n  e m lé k é n e k

C i a n o  g r ó f  o l a s z  k ü l ü g y ­

m i n i s z t e r  e l u t a z o t t  B u d a p e s t r ő l


